
Descripción: 

 

 

A. Selector velocidad H. 500ml bowl 

B. Interruptor Ⅰ 
  velocidad normal 

I. Cabezal del amasador 

C. Interruptor Ⅱ   
  Velocidad turbo 

J. Amasador 

D. Motor  K. Vaso medidor 

E. Varilla L. Tapa 

F. Tapa picadora M. Accesorio base 

G. “S”cuchilla  

 

Precaución: 

 

Por favor lea estas instrucciones completa y cuidadosamente antes de 

empezar a usar el aparato. 

1. Desenchufe siempre el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo. 

2. Antes de enchufarlo, compruebe que el voltaje sea el mismo que el indicado en 

el aparato. 

3. No enchufe el aparato hasta que no este totalmente montado ni lo desmonte 

o quite la varilla si no esta desenchufado. 

4. No deje la batidora a los niños sin supervisión. 

5. No deje que el motor, el cable o el enchufe se mojen. 

6. Nunca use el aparato si esta dañado, llévelo al centro de servicio más cercano 

para que lo supervisen y lo arreglen. 

7. Si el cable resulta dañado, este debe ser cambiado unicamente en un centro 

de servicio autorizado. 

8. No deje que el cable caiga excesivamente por el borde de la mesa ni lo ponga 

sobre superficies calientes. 

9. No ponga en el aparato ingredientes muy calientes. 

10. Este electrodoméstico esta fabricado para batir cantidades normales de 

comida de un hogar. 

11. No lo use durante un periodo de tiempo prolongado, no más de un minuto, y 

si es comida dura, no más de 10 segundos. 

12. Si presionas el interruptor I puedes usar el selector de velocidad según tus 

necesidades. 

13. Desconecta siempre la batidora del enchufe si las vas a dejar desatendida, 

desmontar o limpiar. 

14. Desconecta la batidora antes de cambiar de accesorios.. 

15. Este electrodoméstico no ha sido diseñado para que lo usen niños o personas 

con capacidades físicas o mentales reducidas. Los niños deben ser 

supervisados para asegurarse de que no juegan con el aparato. 



 

 

Como usar la batidora 

Esta batidora es ideal para preparar salsa, sopas, mayonesa, comidad de bebe, 

tanto como de batidora o mezcladora. 

 

1. Gira el plástico o la varilla de acero inoxidable sobre el motor hasta que quede 

cerrado. 

2. Introduce la batidora en el vaso. Luego escoge la velocidad “1”-“5” (o pulsa el 

interruotor I o el interrutor II). 

3. Gira la varilla extrayéndola del motor después de su uso. 

4. Precaución: La cuchilla es muy afilada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Como usar la picadora 

 

1. La picadora es ideal para carne picada, queso, cebolla, especies, ajo, 

cacahuetes, almendras, ciruelas, etc. 

2. No pique alimentos extremadamente duros, como los cubos de hielo, granos 

de café, nuez moscada… 

3. Antes de picar… 

4. Retire con cuidado la cubierta de plástico de la cuchilla. Precaución: la cuchilla 

está muy afilada. Sujétela siempre por la parte superior de plástico 

5. Coloque la cuchilla en el centro de la clavija de la picadora. Oprima hacia abajo 

la cuchilla y cierre el bowl. Ponga siempre el bowl sobre una superficie 

antideslizante. 

6. Ponga los alimentos dentro del bowl. 

7. Ponga la tapa. 

8. Gire la unidad de motor hasta encajarlo encima de la tapa.. 

9. Elija velocidad “1”-“5” y presione el interruptor I o el interruptor II para  

picar.Durante el proceso mantenga la unidad de motor cogido con una mano y 

el bowl con la otra. 

10. Después de usarlo, gire la unidad de motor para desencajarlo de la tapa. 

11. Luego quite la tapa y coja las cuchillas con cuidado. 

12. Retire la comida picada del bowl. 

 



Como usar la amasadora 

 

Úsalo para montar nata, claras de huevo, mezclar… 

 

1. Inserta el batidor en el cabezal y luego encájalo en la unidad de motor hasta 

que cierre. 

2. Pon el batidor en el vaso medidor y luego elige la velocidad “1-5” y presiona el 

interruptor I o el interruptor II. 

3. Después de su uso, desencaje el batidor de la unidad de motor y del cabezal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Limpieza 

Limpie la unidad de motor y el Bowl de la picadora únicamente con un paño 

húmedo. ¡No sumerja el motor en agua! 

 

1. Todos los componentes pueden lavarse en el 

lavavajillas. Sin embargo, después de 

manipular alimentos muy salados debería de 

enjuagar las cuchillas enseguida. 

2. Además, tenga cuidado de no usar excesivo 

descalificador en su lavavajillas. 

3. Cuando manipula alimentos con color, las 

partes de plástico del aparato pueden 

descolorarse, limpie estas partes con aceite 

vegetal antes de meterlas en el lavavajillas. 

4. Las cuchillas están muy afiladas, por favor 

tenga precaución. 

5. Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. 

 

Guia (para 500ml bowl) 

 

Comida Máximo Tiempo 

carne 250g 15seg 

especies 50g 10 seg 

Nueces, almendras 150g 15 seg 

queso 100g 10 seg 

pan 80g 10 seg 

cebollas 200g 10 seg 

galletas 150g 10 seg 

fruta 200g 10 seg 

 



SIGNIFICADO DEL SIMBOLO “CUBO DE BASURA” 

 

Proteja nuestro medio ambiente, los aparatos eléctricos no forman 

parte de la basura domestica. 

Haga uso de  de los centros de recogida previstos para la eliminación 

de aparatos eléctricos y entregue allí sus aparatos eléctricos que no 

vaya a utilizar mas.  

Ayudará a evitar potenciales consecuencias, a causa de una errónea eliminación 

de desechos, para el medio ambiente y la salud humana. Con ello, contribuirá a la 

recuperación, al reciclado y a otras formas de reutilización de los aparatos viejos 

eléctricos y electrónicos. La información de cómo se debe eliminar los aparatos se 

obtiene en su ayuntamiento o su administración municipal. 

 

GARANTIA 

Para el aparato comercializado por nosotros nos responsabilizamos con una 

garantía de 24 meses a partir de la fecha de compra (factura de compra). 

Durante el período de garantía nos encargamos gratuitamente de los defectos del 

aparato y de los accesorios*, que se hayan originado por defectos del material o de 

la fabricación. Dependiendo de nuestra estimación se realizará una reparación o 

un cambio. ¡Los servicios de garantía no prolongan la garantía, ni se inicia por ello 

un período nuevo de garantía! 

Como comprobante de la garantía es válida la factura de compra. Sin este 

comprobante no se podrá realizar un cambio o una reparación gratuita. 

En caso de garantía entregue el aparato completo en su embalaje original junto 

con la factura de su agente comerciante. 

 

*Defectos de las piezas de accesorio, no significa automáticamente el recambio 

gratuito del  aparato completo. 

 

En caso de intervención ajena se expira la garantía. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Description: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Caution: 

 

Please read the instructions carefully and completely before using the 

appliance. 

 

1. Always unplug the appliance before assembling, disassembling, cleaning. 

2. Before plugging into a socket, check whether your voltage corresponds to the 

rating label of the appliance.  

3. Don’t plug the appliance into the power supply until it is fully assembled and 

always unplug before disassembling the appliance or handle the blade. 

4. Don’t allow children to use the blender without supervision. 

5. Don’t let the motor unit, cord, or plug get wet. 

6. Never use a damaged appliance. If it has been damaged, please get it to 

approved service centre, checked or repaired. 

7. If the supply cord is damaged, it must be replaced by approved service center. 

8. Don’t let excess cord hang over the edge of the table or worktop or touch hot 

surface. 

9. Don’t place the appliance in the hot ingredients. 

10. The appliance is constructed to process normal household quantities. 

11. Short-time operating. Use the appliance for no longer than 1 minute, and don’t 

operate hard food for no longer than 10 seconds. 

12. If you press switch I, you can run the inching switch to meet your request. But 

the switch II is immutable. 

13. Always disconnect the blender from the supply if it is left unattended and 

before assembling, disassembling or cleaning. 

14. Switch off the appliance before changing accessories or approaching parts 

which move in use. 

15. This appliance is not intended for use by children or other persons without 

assistance or supervision if their physical, sensory or mental capabilities 

prevent them form using it safely. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the appliance. 

A.  Inching switch H. 500ml Chopping bowl 

B. Switch Ⅰ  
 Normal speed 

I. Whisk holder 

C. Switch Ⅱ 
 turbo speed 

J. Whisk 

D. Motor unit K. Vessel 

E. Blender stick L. Cover 

F. Chopping bowl lid M. Accessory base 

G. “S” blade  



 

How to use the hand blender 

 

The handblender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise 

and baby food as well as for mixing and milkshakes. 

 

1. Turn the plastic or stainless steel blender stick on the motor unit until it locks. 

2. Introduce the hand blender in the vessel. Then choose speed “1”-“5” ( or press 

the switch I or switch II to operate it). 

3. Turn the blender stick off the motor unit after use. 

4. Caution: the blade is very sharp! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

How to use the chopper 

1. Chopper is perfectly suited for hard food, such as chopping meat, cheese, 

onion, herbs, garlic, carrots, walnuts, almonds, prunes etc. 

2. Don’t chop extremely hard food, such as ice cubes, nutmeg, coffee beans and 

grains. 

 

Before chopping… 

1. Carefully remove the plastic cover from the blade. Caution: the blade is 

very sharp! Always hold it by the upper plastic part. 

2. Place the blade on the center pin of the chopper bowl. Press down the blade 

and lock bowl. Always place the chopper bowl on the anti-slip base. 

3. Place the food in the chopper bowl.  

4. Place the chopping bowl lid on the chopper bowl. 

5. Turn the motor unit on the chopping bowl lid until it locks. 

6. Choose speed “1”-“5” and press switch I or switch II to operate the chopper. 

During processing, hold the motor unit with on hand and the chopper bowl the 

other. 

7. After use, turn the motor unit off the chopping bowl lid. 

8. Then remove the chopping bowl lid. Carefully take out the blade. 

9. Remove the processed food from the chopper bowl. 

 



How to use the whisk 

 

Use the whisk only for whipping cream, beating egg whites and mixing sponges 

and Ready-mix desserts. 

1. Inset the whisk into the whisk holder, and then turn the gear box on the motor 

unit until it locks. 

2. Place the whisk in a vessel and only then. Choose speed “1”-“5” and press the 

switch I or switch II and operate it. 

3. Turn the gear box off the motor unit after use. Then pull the whisk out of the gear 

box.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Cleaning 

Cleaning the motor unit and chopping bowl lid only with a damp cloth only. Do not 

immerse the motor unit in water! 

1. All other parts can be cleaned in the dish washer. However, after processing 

very salty food, you should raise the blades right 

away. 

2. Also, be careful not to use an overdose of cleaner or 

decalcifier in your dishwasher. 

3. When processing food with color, the plastic parts of 

the appliance may         

become discolored wipe these parts with vegetable 

oil before placing them   in the dishwasher.  

4.  The blades are very sharp, please attention.  

5.  Unplug the appliance before cleaning. 

 

 

Processing Guide  (for 500ml chopping bowl) 

 

 

Food Maximum Operation time 

meat 250g 15sec 

herbs 50g 10sec 

nut, almonds 150g 15sec 

cheese 100g 10sec 

bread 80g 10sec 

onions 200g 10sec 

biscuits 150g 10sec 

soft fruit 200g 10sec 

 

 



MEANING OF THE “DUSTBIN” SYMBOL 

 

Protect our environment: do not dispose of electrical equipment in 

the domestic waste. Please return any electrical equipment that you 

will no longer use to the collection points provided for their disposal. 

This helps avoid the potential effects of incorrect disposal on the 

environment and human health. 

This will contribute to the recycling and other forms of reutilization of electrical and 

electronic equipment. 

Information concerning where the equipment can be disposed of can be obtained 

from your local authority. 

In many EU countries the disposal of electrical and electronic equipment in the 

domestic waste is prohibited from August 13, 2005 on. In Germany from March 23, 

2006 on. 

 

GUARANTEE 

The device supplied by our Company is covered by a 36 month guarantee starting 

on the date of purchase (receipt). 

During the life of the guarantee any fault of the device or its 

accessories*ascribable to material or manufacturing defects will be eliminated 

free of charge by repairing or, at our discretion, by replacing it.  

The guarantee services do not entail an extension of the life of the guarantee nor 

do they give rise to any right to a new guarantee! 

Proof of the guarantee is provided by the proof of purchase. Without proof of 

purchase no free replacement or repair will be carried out. 

If you wish to make a claim under the guarantee please return the entire machine 

in the original packaging to your dealer together with the receipt. 

* Damage to accessories does not mean automatic free replacement of the whole 

machine. In such cases please contact our hotline. Broken glass or breakages of 

plastic parts are always subject to a charge. 

 

The guarantee lapses in case of unauthorized tampering. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Descrição: 

 

A. Selector velocidade H. 500ml bowl 

B. Interruptor Ⅰ 
  velocidade normal 

I. Cabeçal do amassador 

C. Interruptor Ⅱ   
  Velocidade turbo 

J. Amassador 

D. Motor  K. Copo medidor 

E. Lâmina L. Topo 

F. Tapa picadora M. Acessório base 

G. “S” lâmina  

 

 

 

Precaução: 

É favor ler estas instruções completa e cuidadosamente antes de começar 

a usar o aparelho. 

 

1. Desligue sempre o aparelho antes de montá-lo, desmontá-lo e limpá-lo. 

2. Antes de ligá-lo, verifique se a voltagem for o mesmo do que o indicado no 

aparelho. 

3. Não ligue o aparelho até não estiver totalmente montado nem o desmonte ou 

desligue das varinhas se não estiver senão desligado. 

4. Não deixe a varinha ás crianças sem  os supervisionar. 

5. Não deixe que o motor, o cabo ou a tomada sejam borrifados. 

6. Nunca use o aparelho se estiver danhado, leve-o ao centro de serviço mais 

perto para que o supervisionem ou o arranjem. 

7. Se o cabo resultar danhado, deve ser trocado apenas no centro de serviço 

autorizado. 

8. Não deixe que o cabo pendure em excesso pela borda da mesa nem o coloque 

acima da superfície quente. 

9. Não deite no aparelho ingredientes muito quentes. 

10. Este electrodoméstico é fabricado para bater quantidades normais de comida 

de um lar. 

11. Não o use por um período de tempo prolongado, não mais do que um minuto, 

e se for comida dura, não mais do que dez segundos. 

12. Se pressionar o Interruptor I pode usar o selector de velocidade segundo as 

tuas necesidades. 

13. Desligue sempre a varinha da tomada quando não estiver a reparar nenhuma 

coisa Nela, e logo após desmontar e limpar. 

14. Desligue a varinha antes de mudar os acessórios. 

15. Este electrodoméstico não foi criado para os meninos o usarem ou pessoas 

com capacidades físicas ou mentais reducidas. Os miúdos devem ser 

supervisionados para ficarem seguros de os meninos não jogarem com o 

aparelho. 

 



Como usar a varinha 

 

Esta varinha é ideal para preparar molhos, sopas, maionese, comidas para os 

bebés, tanto no caso de uma varinha como de um misturador. 

 

1. Vire o plástico ou a vareta sobre o motor até ficar fechado. 

2. Introduz a varinha num copo. Logo após escolhe a velocidade “1”-“5” (ou 

apertar a tomada I ou a tomada II). 

3. Vira a vareta extraindo-a do motor apó o seu uso. 

4. Precaução: a lâmina é muito afiada. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Como usar a picadora 

1. a picadora é ideal para carne picada, queijo, cebola, especiarias, alho, 

amendoim, amendoas, ameixas, etc. 

2. Não pique alimentos extremadamente duros, com os cubos de gelo, grãos de 

café, noz-moscada… 

3. Antes de picar… 

4. Retire com atenção a Tampa de plástico da lâmina. Precaução: a lâmina está 

muito afiada. Faz com que figue segurada sempre da parte superior de 

plástico. 

5. Coloque a lâmina no centro da cravelha da picadora. Prima para abaixo a 

lâmina e feche o bowl. Coloque sempre o bowl sobre uma superfície 

anti-deslizante.  

6. Coloque os alimentos dentro do bowl. 

7. Ponha a tampa. 

8. Vire a unidade do motor até ficar  encima da tampa.. 

9. Escolha a velocidade “1”-“5” e prima o interruptor I ou o interruptor II para 

picar. Durante o processo mantenha a unidade do motor segurado com uma 

mao e o bowl com a outra. 

10. Após o uso, vire a unidade de motor para o desencaixar da tampa. 

11. A seguir retire a tampa e pegue nas lâminas com atenção. 

12. Retire a comida picada do bowl. 



Como usar a amassadora 

 

Faça uso dele para montar a nata, claras de ovo, misturar… 

 

1. Inserte o batedor no cabeçal e logo após , encaixá-lo na unidade do motor até 

ficar fechado 

2. Coloque o batedor no copo medidor e a seguir escolha a velocidade “1-5” e 

prime o interruptor I ou o  interruptor II. 

3. Após o uso, desencaixe o batedor da unidade de motor e do cabeçal. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Limpieza 

 

Limpe a unidade do motor unicamente com um 

pano húmido.  

Não deitar o  motor na  água! 

1. Todos os componentes podem lavar-se no 

lavaloiça. No entanto, após manipular 

alimentos muito salgados era bom limpar bem 

as lâminas no momento. 

2. Além disso, tenha cuidado em não usar em 

excesso o descalificador no seu lavaloiça. 

3. Quando manipula alimentos com cor, as partes 

de plástica do aparelho podem ficar 

descoloridas, limpe estas partes com óleo 

vegetal antes de as deitar no lavaloiça. 

4. As lâminas estão muito afiadas, faz favor, tenha precaução. 

5. Desligue o aparelho antes de o limpar. 

 

Guia (para 500ml bowl) 

 

Comida Máximo Tempo 

carne 250g 15seg 

especiarias 50g 10 seg 

Noz, amêndoa 150g 15 seg 

queijo 100g 10 seg 

pão 80g 10 seg 

cebolas 200g 10 seg 

bolachas 150g 10 seg 

fruta 200g 10 seg 



SIGNIFICADO DO SÍMBOLO “ CONTEDOR DO LIXO ”  

 

Proteja o nosso meio ambiente, os aparatos eléctricos 

não formam parte do Lixo doméstico. Faça uso dos 

centros de recolhida previstos para a eliminação de 

aparatos eléctricos e entregue ali os seus aparatos 

eléctricos que não ir a utilizar mais.Ajudará a evitar 

potenciais conseqüências, por causa duma eliminação 

errônea dos resíduos, para o meio ambiente e a saúde 

humana. 

Com isto, contribuirá à recuperação, ao reciclado e a outras formas de reutilização 

dos velhos aparatos eléctricos e electrónicos. 

A informação sobre como se devem eliminar os aparatos se obtêm na sua Câmara 

Municipal ou na sua Administração Municipal. 

 

 

GARANTIA 

Para o aparato comercializado por nós, responsabilizamo-nos com uma garantia 

de 24 meses a partir da data de compra ( com a factura de compra )  

Durante o período de garantia encarregamo-nos gratuitamente dos defeitos do 

aparato e dos acessórios que se tinham originado por defeitos do material ou da 

fabricação . A depender da nossa estimação se realizará uma reparação ou um 

troco . 

Os serviços de garantia não prolongam a garantia, nem se inicia por isso um 

período novo de garantia!!!! 

Como comprovante da garantia é válida a factura da compra do producto. Sem 

este comprovante não se poderá realizar um troco ou uma recuperação gratuita . 

Em caso de houver garantia, entregue o aparato completo na sua embalagem 

original junto com a factura do seu agente comercial . 

Os defeitos das peças do acessório, não significam automaticamente o troco 

gratuito do aparato completo. 

Em caso de intervenção alheia finaliza a garantia .  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

MANUAL DE INSTRUCCIONES 
 

INSTRUCTION MANUAL 

MANUAL DE INSTRUÇÕES 

 

 

 

Batidora Multifunción 3 en 1 

Modelo: LW-3305 

230/240V ~50-60HZ 500W 

 

Hand Blender Multipropose 3 in 1 

Varinha 3 en 1 

 


